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Koninklijk besluit ter ondersteuning van 

jongeren en studenten in een kwetsbare 

situatie ingevolge de COVID-19 crisis 

 

 

 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

 

À tous présents et à venir, 

 

 

SALUT. 

 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

 

 

ONZE GROET. 

 

 

 

Vu la loi du 22 décembre 2020 contenant le budget 

général des dépenses pour l'année budgétaire 2021, 

art. 2.44.2; 

 

Gelet op de wet van 22 december 2020 

houdende de algemene uitgavenbegroting voor 

het begrotingsjaar 2021, art. 2.44.2; 

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres 

publics d’action sociale, les articles 1 et 57, § 1er,  

 

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn, artikelen 1 en 57, § 1; 
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Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du 

budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les 

articles 121 à 124 ; 

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 

121 tot 124; 

 

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au 

contrôle administratif et budgétaire ; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 

1994 betreffende de administratieve en 

begrotingscontrole; 

 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le       

20 février 2021 ; 

 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 20 februari 2021; 

Vu l’accord de Notre Ministre du budget donné le     

26 février 2021; 

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister 

van Begroting, gegeven op 26 februari 2021 ;        

Considérant qu’octroyer de l’aide médicale, médico-

sociale ou psychologique fait partie de la mission des 

centres publics d’action sociale ;  

 

Overwegende dat het verlenen van medische, 

sociaal-medische of psychologische hulp tot de 

opdracht behoort van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn; 

Considérant que les mesures de confinements, 

prises dans le cadre de la lutte contre la pandémie 

du Covid-19, renforcent l’isolement et les problèmes 

psychologiques des personnes les plus précarisées;  

Overwegende dat de afzonderingsmaatregelen, 

genomen in het kader van de strijd tegen de 

Covid-19-pandemie, het isolement en de 

psychologische problemen van de meest 

kwetsbare personen versterken;  

Considérant que les jeunes et les étudiants sont 

particulièrement touchés par cette crise et que cette 

crise a aggravé les situations de précarité ; 

 

Considérant qu’il est indispensable que les CPAS 

puissent accorder une attention particulière à cette 

génération ; 

Overwegende dat in het bijzonder de jongeren 

en de studenten geraakt worden door deze crisis 

en dat deze crisis de situaties van armoede heeft 

verergerd; 

Overwegende dat het absoluut noodzakelijk is 

dat de OCMW’s bijzondere aandacht kunnen 

geven aan deze generatie; 

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration Sociale 

et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en 

Conseil, 

 

Op de voordracht van de Minister van 

Maatschappelijke Integratie en op het advies van 

de in Raad vergaderde Ministers, 

 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ:  
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Article 1er. Pour l’application de cet arrêté sont 

entendus sous : 

- le centre : le centre public d’action sociale ; 

- l’usager : le jeune de moins de 25 ans et 

l’étudiant, tel que défini par la loi du 26 mai 2002 

concernant le droit à l’intégration sociale, qui fait 

usage des services publics relevant des 

missions du centre, sous quelle que forme que 

ce soit ;  

 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 

wordt verstaan onder: 

- het centrum: het openbaar centrum voor 

maatschappelijk welzijn; 

- de gebruiker: de jongere onder 25 jaar en de 

student, zoals gedefinieerd door de wet van 

26 mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie, die gebruik 

maakt van gelijk welke vorm van de 

openbare dienstverlening behorend tot de 

opdrachten van het centrum; 

 

 

Art. 2.  

Une subvention est attribuée aux centres en vue 

d’octroyer à l’usager l’aide adaptée à la situation afin 

qu’il ne tombe pas dans une situation de pauvreté. 

 

Cette aide, en fonction de l’enquête sociale, peut 

être une aide ponctuelle ciblée ou une aide 

financière plus structurelle en fonction des besoins.   

 

Lorsque l’aide est financière, les effets de cette aide 

ne peuvent avoir lieu que pendant la période 

mentionnée à l’article 6. 

 

 

 

Art. 2.  

Een toelage wordt toegekend aan de centra 

teneinde aan de gebruiker de steun aangepast 

aan zijn situatie toe te kennen opdat hij niet in 

een situatie van armoede terecht komt. 

Deze steun kan, in functie van het sociaal 

onderzoek, een eenmalige doelgerichte steun of 

een meer structurele financiële steun zijn in 

functie van de behoeften. 

Wanneer de steun financieel is, mag de 

uitwerking van deze steun enkel plaatsvinden 

gedurende de periode bedoeld in artikel 6. 

 

Art.  3. § 1er. Pour la réalisation des fins visées à 

l’article 2, une subvention de 24.000.005 (vingt-

quatre millions cinq) euros, est octroyée aux centres.  
 

Art. 3. § 1. Voor het verwezenlijken van de in 

artikel 2 bedoelde doeleinden, wordt een toelage 

van  24.000.005 (vierentwintig miljoen vijf) euro 

aan de centra toegekend. 

§ 2. Cette subvention est imputée au crédit inscrit au 

budget général des dépenses pour l’année 2021, 

section 44, division organique 55/1, allocation de 

base 44.55.11.43.52.01 et  sera compensée via la 

provision interdépartementale liée au coronavirus 

COVID-19. 

§ 2. Deze toelage wordt aangerekend op het 

krediet ingeschreven op de algemene 

uitgavenbegroting voor het jaar 2021, sectie 44, 

organisatieafdeling 55/1, basisallocatie 

44.55.11.43.52.01 en zal gecompenseerd 

worden via via de interdepartementale provisie 

verbonden aan het Coronavirus COVID-19. 
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§ 3. La subvention visée au § 1er est répartie parmi 

les centres conformément à la clé de répartition 

prévue à l’alinéa suivant. 

 

Le montant de subvention est réparti entre les CPAS 

sur la base de la somme moyenne du nombre de 

jeunes de moins de 25 ans et d’étudiants tels que 

définis par la loi de la loi du 26 mai 2002 concernant 

le droit à l’intégration sociale, qui ont reçu un revenu 

d’intégration durant la période entre le 1er novembre 

2019 et 31 octobre 2020. 

 

§ 3. De toelage bedoeld in § 1 wordt onder de 

centra verdeeld overeenkomstig de 

verdeelsleutel voorzien in het volgende lid. 

 

Het bedrag van de toelage wordt verdeeld 

tussen de OCMW’s op basis van de gemiddelde 

som van het aantal jongeren onder de 25 jaar en 

studenten zoals gedefinieerd door de wet van 26 

mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie, die een leefloon 

hebben ontvangen tijdens de periode tussen 1 

november 2019 en 31 oktober 2020. 

Les montants sont arrondis à l’unité d’euro. 

 

La répartition par centre est jointe en annexe au 

présent arrêté.  

 

De bedragen worden afgerond op eenheden van 

één euro. 

De verdeling per centrum wordt als bijlage bij dit 

besluit gevoegd. 

 

 

Art 4.  
 
La subvention visée à l’article 3 ne peut pas être 

utilisée pour les dépenses relatives aux frais de 

personnel, aux frais de fonctionnement et frais 

d’investissement.  

 

 

Art 4.  

 

De in artikel 3 bedoelde toelage kan niet worden 

aangewend voor uitgaven die betrekking hebben 

op personeels-, werkings- en 

investeringskosten. 

Art. 5  

§ 1er.  100% de la subvention seront versés après 

publication du présent arrêté.  

 

§ 2. En vue de justifier l’utilisation de la subvention, 

le centre fournit pour le 28 février 2022 un rapport 

électronique, comportant les données des 

dépenses. Ce rapport doit être transmis par 

l’application web « Rapport Unique ». 

Les pièces justificatives originales restent à 

disposition en vue du contrôle de l’utilisation de la 

subvention. 

 

 

Art. 5 

§ 1. 100% van de toelage zal worden gestort na 

bekendmaking van dit besluit. 

 

§2. Om het gebruik van de toelage te 

verantwoorden dient het centrum vóór 28 

februari 2022 een elektronisch verslag in, 

bestaande uit de gegevens betreffende de 

uitgaven. Dit verslag dient via de webapplicatie 

“Uniek Jaarverslag” te worden overgemaakt.  

De oorspronkelijke  verantwoordingsstukken 

blijven ter beschikking met het oog op de 

controle op het gebruik van de toelage. 

 

§ 3. Les montants non-utilisés ou non-justifiés seront 

remboursés à l’État au plus tard le  

1er  novembre  2022.  

 

§ 3. De niet-gebruikte of niet-verantwoorde 

bedragen zullen ten laatste op 1 november 2022 

aan de Staat worden terugbetaald. 
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Art. 6. La période de subvention du présent arrêté 

court du 1er avril 2021 au 31 décembre 2021. 

 

Art. 6. De toelageperiode van dit besluit loopt 

van 1 april 2021 tot en met 31 december 2021. 

 

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le  

1er avril 2021. 

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 

van 1 april 2021. 

 

Art. 8. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans 

ses attributions est chargé de l’exécution du présent 

arrêté. 

Art. 8. De minister bevoegd voor 

Maatschappelijke Integratie is belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

 

 

Donné à  Bruxelles, le 3 mars 2021    

 

Gegeven te Brussel, 3 maart 2021 

 

 

 

 

 

 

Getekend 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi, 

 

Van Koningswege, 

La Ministre des pensions et de l'intégration sociale, 

en charge des personnes handicapées, de la 

réduction de la pauvreté et de Beliris, 

 

De Minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie, belast met 

Personen met een beperking, 

Armoedebestrijding en Beliris, 

 

 

 

Getekend 

 

 

 

Karine LALIEUX 

 


